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DIALOGY / DIALOGHI

	Jídelní lístek

	Polévky

Hovězí vývar

Rajská polévka

Zelňačka

Hlavní jídla
Guláš, bramborový knedlík

Vepřo-knedlo-zelo

Svíčková, houskový knedlík

Pečené kuře

Grilovaný vepřový steak

Kuřecí řízek

Smažený sýr

Ovocné knedlíky

Saláty

Rajčatový salát

Míchaný zeleninový salát

Přílohy

Vařené brambory

Pečené brambory

Bramborová kaše

Hranolky

Bramboráčky

Rýže

Pečivo

Nealkoholické nápoje

Voda (perlivá, neperlivá)

Kofola

Ledový čaj

Čepovaná piva

Budějovický Budvar 10°

Plzeňský Prazdroj 12°

Birell (nealkoholické)

Radegast 11° (lahvové)

Teplé nápoje

Čaj (černý, ovocný, zelený)

Espresso

Turecká káva

Vídeňská káva

Svařené víno

Grog

Dezerty

Palačinky, čerstvé ovoce

Domácí štrúdl, šlehačka
	39,–

39,–

49,–

139,–

159,–

139,–

129,–

189,–

129,–

89,–

99,–

69,–

109,–

35,–

40,–

35,–

40,–

45,–

30,–

25,–

30,–

32,–

38,–

36,–

39,–

32,–

32,–

35,–

37,–

29,–

43,–

52,–

52,–

75,–

53,–


RESTAURACE / RISTORANTE

Pivnice U Červeného slunce

Karel:
Tahle hospoda je fakt pěkná.

Libor:
Ty jsi tady ještě nebyl?

Karel:
Zatím ne.

Petr:
Já jsem tu taky byl jen jednou.

Libor:
Výborně tady vaří.

Petr:
To je pravda. Měl jsem tehdy guláš a byl skvělý. 
I knedlíky byly opravdu výborné.

číšník:
Dobrý den, co si dáte?

Libor:
Dobrý den, dám si pivo.

Petr:
Já taky, dvanáctku.

Karel:
Pro mě Kofolu.

číšník:
Budete také večeřet?

Libor:
Ano, dám si svíčkovou.

Petr:
Já si dám smažený sýr.

číšník:
A jako přílohu?

Petr:
Pečené brambory.

Karel:
Dám si i polévku. Je v té zelňačce maso?

číšník:
Je v ní klobása.

Karel:
Tak to ne. Dám si rajskou a míchaný salát.

číšník:
Dobře.

servírka: Dobrý den, co si dáte?

Karel:
Už máme objednáno.

servírka: Aha, promiňte.

číšník:
Svíčková pro vás. Salát byl pro vás?

Karel:
Ano.

číšník:
A tady je smažený sýr.

Petr:
Děkuju.

číšník:
Dáte si ještě jedno?

Petr:
Ano, díky.

Libor:
Já taky.

číšník:
Dobře. Dobrou chuť!

číšník:
Ještě pivo, pánové?
Libor:
Ne, díky, zaplatíme.

číšník:
Budete platit dohromady, nebo zvlášť?

Libor:
Dohromady.

číšník:
598 korun.

Libor:
620.

číšník:
Děkuji, na shledanou!

kluci:
Na shledanou!

Nová slova / Parole nuove
	bramboráček (m.)
	frittella di patate
	pečený (agg.)
	al forno, arrosto

	bramborový (agg.)
	di patate
	perlivá voda (f.)
	acqua frizzante

	bramborová kaše (f.)
	purè di patate
	pivnice (f.)
	birreria, taverna

	čepovaný (agg.)
	alla spina
	polévka (f.)
	zuppa, minestra

	číšník (m.)
	cameriere
	příloha (f.)
	contorno

	dezert (m.)
	dessert, dolce
	rajčatový (agg.)
	di pomodoro/i

	dohromady
	insieme
	rajská polévka (f.)
	zuppa di pomodoro

	domácí (agg.)
	fatto in casa
	rýže (f.)
	riso

	fakt
	davvero
	řízek (m.)
	cotoletta

	grilovaný (agg.)
	grigliato
	servírka (f.)
	cameriera

	grog (m.)
	grog
	smažený (agg.)
	fritto

	guláš (m.)
	gulasch
	steak (m.)
	bistecca

	hlavní jídlo (n.)
	secondo piatto
	svařené víno (n.)
	vin brulé

	houskový knedlík (m.)
	canederlo (fatto con pane)
	svíčková (omáčka) (f.)
	salsa di panna

	hovězí (n., agg.)
	(di) manzo
	šlehačka (f.)
	panna montata

	hranolek (m.)
	patatina fritta
	štrúdl (m.)
	strudel

	knedlík (m.)
	gnocco, canederlo
	tehdy
	quella volta

	kuře (n.)
	pollo
	tu
	qua

	kuřecí (n., agg.)
	(di) pollo
	vařený (agg.)
	lesso

	lahvový (agg.)
	in bottiglia
	vepřové (n.)
	carne di maiale

	ledový (agg.)
	ghiacciato
	vepřový (agg.)
	di maiale

	míchaný (agg.)
	misto
	vepřo-knedlo-zelo (n.)
	maiale, canederli, crauti

	nápoj (m.)
	bibita, bevanda
	vývar (m.)
	brodo

	nealkoholický (agg.)
	analcolico
	zaplatit (pf.)
	pagare

	neperlivá voda (f.)
	acqua naturale
	zeleninový (agg.)
	di verdura

	objednat si (pf.)
	ordinare
	zelňačka (f.)
	minestra di cavolo

	ovocný (agg.)
	di frutta
	zvlášť
	separatamente

	palačinka (f.)
	crêpe
	
	


Komunikační obraty / Espressioni comunicative

Mám hlad a žízeň.




Ho fame e sete.

Mám chuť na těstoviny.



Ho voglia di pasta.

Moc dobře tam vaří.




Lì si mangia molto bene.

Máte volný stůl?




Avete un tavolo libero?

Pro kolik osob?




Per quante persone?

Chtěl bych rezervovat stůl



Vorrei prenotare un tavolo

pro 4 osoby na pátek večer.



per 4 persone per venerdì sera.

Co si dáte k pití?




Che cosa prendete da bere?

Dám si dvanáctku.




Prendo una birra (da 12 gradi Plato).
Můžete nám přinést jídelní lístek?


Può portarci il menu?

Co jste si vybrali k jídlu?



Che cosa avete scelto da mangiare?

Dám si steak a houbovou omáčku.


Prendo una bistecca con salsa di funghi.

Dobrou chuť!





Buon appetito!

Už máme objednáno.




Abbiamo già ordinato.

Ledová káva byla pro vás?



Il caffè freddo è per Lei?

Ano, pro mě.





Sì, per me.

Můžete nám donést sůl a pepř?


Può portarci il sale e il pepe?

Ještě jedno (pivo)?




Ancora una birra?

Zaplatíme.





Il conto. (lett. paghiamo)

Budete platit dohromady, nebo zvlášť?

Pagate insieme o ognuno per conto suo?
Dal jsi spropitné?




Hai dato una mancia?

KONVERZAČNÍ CVIČENÍ / ESERCIZI DI CONVERSAZIONE

Cvičení 1 / Esercizio 1

Cercate di collegare i termini 1–10 con le spiegazioni A–I. Se non conoscete le parole, cercate su internet.

	1) Kofola
2) turecká káva

3) vídeňská káva

4) svařené víno

5) grog
6) svíčková
7) vepřo-knedlo-zelo

8) hranolky
9) bramboráčky
10) pečivo
	a) brambory – smažené kousky

b) káva, nahoře má šlehačku

c) hlavní jídlo – knedlíky, vepřové maso a zelí

d) nápoj, vypadá jako Coca-Cola

e) v hrnku je káva a horká voda

f) rohlíky, chléb, houska

g) horké červené víno

h) omáčka a hovězí maso, jako příloha se dává knedlík

ch) v hrnku je horká voda, rum a citrón

i) brambory – velmi malé kousky smažené dohromady ve formě kola


Cvičení 2 / Esercizio 2

Descrivete i piatti.

Illustratore: 5 piatti: 1) cotoletta, patate; 2) salsa di panna, canederli; 3) maiale, canederli, crauti; 4) pollo arrostito, puré di patate; 5) crêpe, frutta, panna montata.

Per il grafico: mettere le immagini una accanto all’altra.
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….

Cvičení 3 / Esercizio 3

Inserite le parole mancanti.

1. A: Co si dáte k ____________?

    B: Neperlivou vodu.

2. A: Co si dáte?

    B: Už máme ____________.

3. A: Jakou si dáte ____________?

    B: Hranolky.

4. A: Budete platit dohromady, nebo ____________?

    B: Dohromady.

5. A: Dáte si ještě ____________?

    B: Ano, díky.

6. A: Budete obědvat?

    B: Ano, můžete nám přinést ____________?

Cvičení 4 / Esercizio 4

Scrivete un dialogo al ristorante.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………….

GRAMATIKA / GRAMMATICA

Futuro perifrastico

Il futuro perifrastico si forma solo per i verbi imperfettivi con il futuro del verbo být (essere), in funzione di ausiliare, e l’infinito.
	Být Essere

	budu
	sarò
	budeme
	saremo

	budeš
	sarai
	budete
	sarete

	bude
	sarà
	budou
	saranno


	Dělat Fare

	budu dělat
	farò
	budeme dělat
	faremo

	budeš dělat
	farai
	budete dělat
	farete

	bude dělat
	farà
	budou dělat
	faranno


I verbi imperfettivi jít e jet hanno un futuro irregolare con i prefissi pů- e po-.

	Jít Andare (a piedi)

	půjdu
	andrò
	půjdeme
	andremo

	půjdeš
	andrai
	půjdete
	andrete

	půjde
	andrà
	půjdou
	andranno


	Jet Andare (con un mezzo)

	pojedu
	andrò
	pojedeme
	andremo

	pojedeš
	andrai
	pojedete
	andrete

	pojede
	andrà
	pojedou
	andranno


Al futuro perifrastico la marca della negazione è collocata prima dell’ausiliare: nebudu dělat (non farò).

Espressione del futuro

Per esprimere eventi che appartengono al futuro si può usare in ceco: a) il presente perfettivo, b) il futuro perifrastico, c) il presente imperfettivo.
a) Il presente perfettivo indica un’azione da svolgere nel futuro mettendo l’accento sulla compiutezza. Si usa in particolare per esprimere l’intenzione di compiere un’azione specificando esplicitamente che verrà portata a termine.
	Zaplatím, prosím.
	Il conto, per favore. (lett. pago)

	Zítra si přečtu tvůj článek.
	Domani leggerò il tuo articolo.
(aspetto perfettivo -> interamente)


La scelta dell’aspetto perfettivo, che esprime la compiutezza, porta all’interpretazione “leggere interamente l’articolo”.

b) Quando la compiutezza dell’azione è secondaria, perché è più importante il fatto in sé, il modo in cui si svolge, oppure se l’azione non può materialmente essere portata a termine o è poco probabile che ciò avvenga, si preferisce il futuro perifrastico.
	Dobrý den. Budete obědvat?
	Buongiorno. Desiderate pranzare?

	Budete platit kartou nebo hotově?

Budete platit dohromady nebo zvlášť?
	Paga con la carta o in contanti?

Pagate insieme o ognuno per conto suo?

	Večer budu číst Vojnu a mír.
	Questa sera leggerò Guerra e pace.

(contesto -> solo parzialmente)


L’aspetto imperfettivo non si esprime sulla compiutezza. Qui è il contesto (la nostra conoscenza dei fatti) che porta all’interpretazione “leggere solo parzialmente Guerra e pace”.

Il futuro perifrastico si usa inoltre negli stessi contesti in cui troviamo il presente imperfettivo, ossia per esprimere azioni abituali o in corso.
	Každý den budu pít mléko a cvičit.
	Ogni giorno berrò latte e farò ginnastica.

	Až budeš číst tento dopis, budu už v letadle.
	Quando leggerai questa lettera, sarò già in aereo.


c) Il presente imperfettivo si usa, in modo simile al praesens pro futuro in italiano, per indicare degli eventi programmati, spesso per sottolineare il loro carattere inderogabile.

	Zítra nemůžu. Spím u kamarádky.
	Domani non posso. Dormo da un’amica.

	Příští týden je Mikuláš.
	La settimana prossima è (la festa di) San Nicola.

	V létě jedeme do České republiky.
	Quest’estate andiamo in Repubblica Ceca.


Congiunzioni když e až
a) La congiunzione až si usa soltanto per gli eventi del futuro espressi con il futuro perifrastico o il presente perfettivo ed ha il significato temporale di “quando.”

	Udělám to, až budu mít čas.
	Lo farò quando avrò tempo.

	Až budu mít peníze, tak si to taky koupím.
	Quando avrò i soldi, lo comprerò anch’io.

	Až udělám maturitu, půjdu na vysokou školu.
	Quando avrò superato la maturità, andrò all’università.


b) La congiunzione když si usa con il presente imperfettivo per esprimere degli eventi ripetuti ed ha il significato temporale di “quando”.
	Dělám to vždycky, když mám čas.
	Lo faccio sempre quando ho tempo.

	Piju jen, když mám žízeň.
	Bevo solo quando ho sete.

	Když jdu spát, vypnu si telefon.
	Quando vado a dormire, spengo il telefono.


c) La congiunzione když si può usare anche con il futuro perifrastico o con il presente perfettivo generalmente con il significato condizionale di “se”.

	Když budu mít čas, udělám to.
	Se avrò tempo, lo farò.

	Bude lepší, když budeš mluvit česky.
	Sarà meglio se parli in ceco.

	Budu moc ráda, když půjdeme spolu.
	Mi farà molto piacere se (ci) andiamo (andremo) insieme.


Nominativo e accusativo plurale (maschile animato)

1. Nomi

L’accusativo plurale dei maschili animati è regolare ed ha le stesse desinenze dei maschili inanimati (Lezione 5): -y per il tipo duro e -e per il tipo molle.

Il nominativo plurale presenta tre varianti -i, -ové e -é.
	
	Nominativo plurale
	Accusativo plurale

	Maschile animato
	tipo duro

tipo molle
	studenti
Italové
Američané
	studenty
Italy
Američany

	
	
	muži
	muže

	
	
	turisté/turisti

kolegové
	turisty

kolegy

	
	
	soudci
	soudce


Per la desinenza in -i del nominativo plurale c’è palatalizazione della consonante finale. Per i nomi in -d, -t, -n il cambiamento è, come sempre, solo nella pronuncia: [ďi], [ťi] e [ňi].
	
	Singolare
	Plurale
	

	k > c
	kluk
	kluci
	ragazzo

	h > z
	vrah
	vrazi
	assassino

	ch > š
	Čech
	Češi
	ceco

	r > ř
	profesor
	profesoři
	professore


Prendono la desinenza in -é: a) i nomi in -tel: učitel > učitelé (insegnante), ředitel > ředitelé (direttore), spisovatel > spisovatelé (scrittore), podnikatel > podnikatelé (imprenditore), ecc.; b) i nomi di popolazioni in -an: Angličan > Angličané (inglese), Moravan > Moravané (moravo), Afričan > Afričané (africano); altri: Španěl > Španělé (spagnolo), Žid > Židé/i (ebreo); c) i nomi in -ista (è ammessa anche la variante in -i): žurnalista > žurnalisté/i (giornalista), komunista > komunisté/i (comunista).
Prendono la desinenza in -ové: a) i nomi di professione in consonante bivalente o in -g di origine straniera: fotograf > fotografové (fotografo), chirurg > chirurgové (chirurgo), ecc.; b) alcuni nomi che indicano i membri della famiglia: otec > otcové (padre), syn > synové (figlio), dědeček > dědečkové (nonno); c) alcuni nomi di nazionalità: Ital > Italové (italiano), Rus > Rusové (russo), Řek > Řekové (greco), Arab > Arabové (arabo); d) i nomi maschili in -a tranne quelli in -ista: starosta > starostové (sindaco), předseda > předsedové (presidente). Ammette due varianti: pán > páni/ové (signore).
Hanno un nominativo plurale irregolare: přítel > přátelé (amico), člověk > lidé o lidi (persona, uomo).

2. Dimostrativi, aggettivi duri e molli

	
	Nominativo plurale
	Accusativo plurale

	Maschile animato
	ti
	ty

	
	noví
	nové

	
	moderní
	moderní


Le regole di palatalizzazione sono le stesse come per i nomi, con in più l’alternanza per i gruppi in -ský e -cký. La pronuncia di -dí, -tí, -ní è, come sempre, palatale: [ďí], [ťí] e [ňí].
	
	Singolare
	Plurale
	

	k > c
	velký
	velcí
	grande

	h > z
	drahý
	drazí
	caro

	ch > š
	tichý
	tiší
	silenzioso

	r > ř
	dobrý
	dobří
	buono

	-ský > -ští
	český
	čeští
	ceco

	-cký > -čtí
	americký
	američtí
	americano


3. Possessivi

	
	já
	ty
	on m.
ono n. 
	ona f.
	my
	vy
	oni m.
ony f.
ona n.
	Riflessivo

	Nominativo plurale
	moji
	tvoji
	jeho
	její
	naši
	vaši
	jejich
	svoji

	Accusativo plurale
	moje
	tvoje
	jeho
	její
	naše
	vaše
	jejich
	svoje


Segnaliamo le varianti di registro più alto mí, tví, sví al nominativo; mé, tvé, své all’accusativo.

Locativo singolare dei pronomi personali

Essendo il locativo sempre preceduto da una preposizione, esistono soltanto le forme toniche.
	Nominativo
	já
	ty
	on m.
ono n. 
	ona f.
	my
	vy
	oni m.
ony f.
ona n.
	Riflessivo

	Locativo
	o mně
	o tobě
	o něm
	o ní
	o nás
	o vás
	o nich
	o sobě


GRAMATICKÁ CVIČENÍ / ESERCIZI DI GRAMMATICA

Cvičení 1 / Esercizio 1

Mettete al futuro le frasi con il verbo být.

Esempio: Dnes jsem celý den na fakultě. (zítra) → Zítra budu celý den na fakultě.
1. Dnes jsem celé dopoledne v knihovně. (ve středu) …………….

2. Jano, jsi dnes večer doma? (zítra ráno) …………….

3. Eva je dnes celý den ve škole. (v úterý) …………….

4. Milan je v hospodě na pivu. (večer) …………….

5. Teď jsme v supermarketu. (odpoledne) …………….

6. Dnes odpoledne jste v práci, nebo doma? (v pátek) …………….

7. Dnes jsou kluci na fotbale. (v neděli) …………….

8. Rodiče jsou dnes na návštěvě u strýce. (zítra večer) …………….

Cvičení 2 / Esercizio 2

Mettete le frasi al futuro perifrastico.

Esempio: Čtu ten nový román. → Budu číst ten nový román.
1. Evo, co děláš v sobotu a v neděli? …………….

2. Karel studuje na vysoké škole a bydlí na koleji. …………….

3. Snídám jogurt nebo sušenky a piju kávu. …………….
4. Pavel není celý týden v práci. …………….

5. Babička sedí na pohovce a poslouchá rádio. …………….

6. Nekupuju maso v supermarketu. …………….

7. V sobotu nemusíš jít do práce. …………….

8. Marie pracuje na filozofické fakultě. …………….

9. Píšu e-maily na počítači a hledám informace na internetu. …………….

10. Rodiče se dívají na televizi v obývacím pokoji. …………….
Cvičení 3 / Esercizio 3

Inserite le forme irregolari del tipo půjdu o pojedu nella persona appropriata.
1. Odpoledne (já) ________ na procházku do parku.
2. Příští týden Lenka ________ na konferenci do Prahy.
3. Věro, za chvíli ________ do obchodu. Potřebuješ něco?
4. V létě studenti ________ do Brna na kurz češtiny pro cizince.
5. Lenko, (my) ne________ dnes večer do kina?
6. Mario a Gabriele ________ na prázdniny do České republiky.
7. Zítra Petr ________ do školy, protože je nemocný.
8. Marku, ________ večer do hospody na pivo?
9. Jsem unavený, za chvíli už (já) ________ spát.

10. (vy) ________ tři stanice metrem, tam přestoupíte na linku B.

Cvičení 4 / Esercizio 4

Completate le frasi con il futuro perfettivo.

Esempio: Každé ráno vstávám v sedm hodin. Zítra ________ v devět hodin, protože nemáme přednášky. → vstanu

1. Každý den obědvám v menze. Zítra ________ doma a potom půjdu na fakultu.
2. Eva se každý večer vrací z práce až večer. Tento pátek ________ brzy, protože přijedou její rodiče.
3. Teď čtu časopis. Potom si ________ noviny.
4. Teď píšu cvičení z české gramatiky. Potom ________ e-mail domů.

5. Teď se díváme na tabuli. Potom ________ na mapu České republiky.
6. Teď to říkám anglicky, potom to ________ česky.

7. Tatínek si bere v ledničce mléko a jogurt a jde snídat. Po snídani ________ tašku a půjde do práce.
Cvičení 5 / Esercizio 5

Scegliete la forma di futuro appropriata.

1. A: Petro, ________ (poradíš mi/budeš mi radit), jak se dostanu na autobusové nádraží?

    B: ________ (koupíš si/budeš si kupovat) jízdenku za 32 korun, ________ (jedeš/pojedeš) na stanici Můstek, tam ________ (budeš přestupovat/přestoupíš) na linku B, směr Černý Most.
2. A: Dobrý den, ________ (budete obědvat/naobědváte se)?

    B: Ano, ________ (dám si/budu si dávat) polévku a svíčkovou.
3. A: Aleno, co ________ (uděláš/budeš dělat) dnes večer?

    B: Večer (já) ________ (budu číst/si přečtu) Vojnu a mír.
4. A: Michale, ________ (budeme si dávat/dáme si) ještě jedno pivo?

    B: Ano, ještě jedno ________ (napiju se/vypiju), ale potom už půjdu domů.

5. A: Dobrý den, ________ (budete mě brát/vezmete mě) na letiště?
    B: Jistě, nastupte si. Máte slevu na naše taxíky?

Cvičení 6 / Esercizio 6

Completate le frasi formando il futuro perfettivo o perifrastico.

Esempio: Každý den ________ (jíst) zdravě. → Každý den budu jíst zdravě.
1. Každý den ________ (cvičit), protože chci být štíhlá.
2. Bude lepší, když (my) ________ (mluvit) česky a ________ (procvičit si) konverzaci.
3. Až Matěj ________ (dělat) maturitu, ________ (jít) na vysokou školu.
4. V sobotu a v neděli ________ děti ________ (spát) u babičky.
5. Když jdu spát, ________ (vypnout si) mobil.
6. Až (ty) ________ (studovat) v Praze, ________ (psát) každý den maily domů?
7. (já) ________ (být) moc rád, když spolu ________ (jít) do divadla.
8. Až (vy) ________ (číst) tento dopis, už (já) ________ (být) v letadle.

Cvičení 7 / Esercizio 7

Scrivete cosa farete sabato e domenica.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………….

Cvičení 8 / Esercizio 8

Scrivete cosa farete la prossima estate.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………….

Cvičení 9 / Esercizio 9

Scrivete cosa farete domani mattina quando vi alzerete.
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….

Cvičení 10 / Esercizio 10

Scrivete il nominativo plurale dei sostantivi maschili animati e dei dimostrativi o possessivi corrispondenti.

	1. ten student ............
	11. ten Američan ............
	21. její přítel ............

	2. ten muž ............
	12. ten turista ............
	22. ten Rus ............

	3. můj syn ............
	13. ten vrah ............
	23. ten Němec ............

	4. ten pán ............
	14. ten spisovatel ............
	24. ten člověk ............

	5. ten číšník ............
	15. ten kluk ............
	25. náš synovec ............

	6. ten Francouz ............
	16. jeho profesor ............
	26. ten Arab ............

	7. náš učitel ............
	17. ten skladatel ............
	27. ten soudce ............

	8. ten Ital ............
	18. ten sportovec ............
	28. váš strýc ............

	9. tvůj dědeček ............
	19. ten fotograf ............
	29. ten Angličan ............

	10. ten Čech ............
	20. můj kamarád ............
	30. jejich kolega ............


Cvičení 11 / Esercizio 11

Mettete all’accusativo plurale i sostantivi e i dimostrativi dell’esercizio 10 facendoli precedere da verbo vidět o znát.

Esempio: Vidím ty studenty. Znám ty muže.
…………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Cvičení 12 / Esercizio 12

Mettete le frasi al plurale.
Esempio: To je můj starší bratr. → To jsou moji starší bratři.


     Znáš ............? → Znáš moje starší bratry?

1. To je ten můj dobrý kamarád. ……………. Znáš …………….?

2. To je ten mladý pán. ……………. Znáte …………….?

3. To je ten nový student. ……………. Znám ……………..

4. To je její malý syn. ……………. Známe ……………..

5. To je náš starý učitel. ……………. Znáte …………….?

6. To je tvůj milý přítel z Itálie. ……………. Znám ……………..

7. To je ten tichý kluk. ……………. Znáš …………….?

8. To je ten známý americký lékař. ……………. Vy neznáte …………….?

9. To je ten sympatický cizinec. ……………. Oni znají ……………..

10. To je můj drahý synovec. ……………. Znáte …………….?

Cvičení 13 / Esercizio 13

Scrivete le risposte sostituendo il locativo con i pronomi.

Esempio: O kom mluvíš? (ona). → Mluvím o ní.

1. O kom mluvíte? (on) …………….

2. O kom mluvíš? (ona) …………….

3. O kom mluvíš? (my) …………….

4. O kom mluvím? (já) …………….

5. O kom mluví ta žena? (ty) …………….

6. O kom mluví pan profesor? (já) …………….

7. O kom mluví ti studenti? (my) …………….

8. O kom budeme mluvit? (oni) …………….

9. O kom mluví ta holka? (ty) …………….

10. O kom budete mluvit? (my) …………….
Cvičení 14 / Esercizio 14

Inserite i pronomi personali al locativo.

1. Lektorka vysvětluje novou gramatiku. Diskutujeme o ______.

2. Veronika a Klára jsou moc hezké. Kluci si o ______ včera povídali.

3. Karle, co jsi řekl Haně? Ona mě zná? Ano, říkal jsem Haně o ______.

4. Vy se zajímáte o české divadlo? Lucie o (vy) ______ včera mluvila.

5. Jiří a Václav pracují na zajímavém projektu. Diskutují o ______.

6. Přeložili jsme román z češtiny do italštiny. Mluvili o (my) ______ v rádiu.

7. Včera jsem se hodně opil. Dnes si o ______ povídá celá třída.
8. Naše paní profesorka napsala novou učebnici. Včera jsme o ______ diskutovali.

9. Tvůj bratr chodí na gymnázium v Plzni? Četl jsem noviny, byl tam o ______ článek.

10. Máme moc rádi filmy od Miloše Formana. Často o ______ s kamarády mluvíme.
